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Szerb-magyar barátkozás.
— szeptember 16.

Már nyár elején, amikor a szer­
biai kereskedők látogatást tettek a 
magyar fővárosban, rámutattunk az 
esemény nagy fontosságára. Ha két 
nemzet kereskedői a rokonszenv 
törvényeinél fogva és az érdekek 
közössegének tudatában összefog­
nak, egy ütt működnek, akkor annak 
az eredménye csak áldásos lehet. 
Mennyivel több áldást hozhat olyan 
szomorú körülmények között, ami 
lyeuek közt most élünk! Évszáza­
dok óta ki vagyunk szolgáltatva a 
leggonoszabb és legkapzsibb szom­
szédnak : Ausztriának és azoknak 
a magyar kormányoknak, amelyek 
a kicsiny osztrák érdekeket előbbre 
teszik a legnagyobb magyar érde­
keknek is. Ha pedig nagy osztrák 
érdekek merülnek föl, amagyarér- 
dekekuek teljesen el kell nómulnia. 
Hallgatnunk és tűrnünk kell, mert 
ezt a szabad országot vazallus or­
szággá tették. Adófizetői lettünk egy 
lelketlen é kizsákmányoló rend­
szernek, mely politikánkat és köz­
életünket, kereskedelmünket és ipa­
runkat, anyagi jólétünket és annak 
fejlődését megbénította és silánnyá, 
terméktelenné tette
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első emelet, az udvarban.

Szerbia érdeme, hogy ő a kez­
deményezője egy olyan barátko- 
zásnak, mely minden tekintetben a 
kölcsönös rokonszenvből indulva 
ki, anyagi jólétünk emeléséhez 
nagyban hozzájárulhat. A szenve­
désekben és megpróbáltatásokban 
találkozhatik legnagyobb rokon- 
szeuvvel két szomszéd nép. Ma­
gyarország évszázados szenvedései­
ről tanúskodik a história, Szerbia 
pedig az utolsó évtizedekben szin­
tén toll által le nem irható szenve­
déseken esett át. Lelketlen kormá­
nyok és még lelketlenebb fejedel­
mek kizsákmányolták s az önüs 
haszonlesés forrásaivá tették. Vér­
rel áztatott területén a válságok 
egész sora keletkezett és csak a 
szerb nép jóravalóságának köszön­
hette, hogy a súlyos válságokban 
tönkre nem ment. Lassanként megint 
összeszedte erejét és királygyilkos- 
sagokon, alkotmányokon, uj rend 
szereken túl, mégis hozzálátott 
anyagi érdekeinek megvédéséhez.

De a história is arra tanítja a 
szerb és magyar népet hogy egy­
más érdekeit támogassák. Lvszaza- 
dokon át egész 1848-ig együtt küz­
döttek a török ellen. Közös har­
citokban és közös szenvedésekben 
találkoztak és együtt harczoltak és

véreztek csatatereken. A nagy sza- 
badságharczbau is együtt maradtak 
volna, ha az osztrák sváb, a szer- 
bek és magyarok régi halálos 
ellensége a viszály raagvát el nem 
hintette volna közöttük.Ausztriának 
érdeke volt, hogy viszályt szítson 
a két szomszéd között És nincs 
könnyebb, mint két népet egymás 
ellenségévé tenni.

Azonban a régi félreértés és 
régi visszavonás megszűnt. A szerb 
kereskedők látogatása az első ki­
induló pontja volt egy nagy szerb- 
magyar barátkozásnuk, amelynek 
horderejét csak át kell érteni és át 
kell érezni, hogy nagy horderejű­
vel tisztában legyünk. Most a szerb 
kereskedelmi csarnok elhatározna, 
hogy küldöttséget meneszt a ma­
gyar kereskedőkhöz és felkéri, 
hogy viszonozzák a látogatást. Igaz, 
hogy Ausztria, de különösen az 

- osztrák kereskedők sanda szemmel 
: nézik a szerb-magyar barátko- 
I zást.

Hanem ez egy okkal több, hogy 
í ez a barátság megszilárduljon. Csak 
! annál kiáltóbb bizonyítók amellett, 
I hogy úgy a szerbek, mint a ma- 
! gyarok a maguk érdekeit védel­

mezik, amikor összetartanak. Mert 
úgy Szerbia, mint Magyarorszá

Levelek.
Irta: Mariik a.

/.des Helen !
Ne nehezteljen meg :: bizalmas meg 

szóiitáséi't, ülsz a régi jó időkben így be 
széliünk egymásául. Most, tudom, azt gon 
dolja, az a régi jó időkben volt. Hát én 
most a régi jó időt akarom visszavarázsolni 
es kérve kérem önt, kv.dvGsom, ha teheti nu 
tagadja meg kérésemet, melytől életem bol­
dogsága függ. Az én elhibázott életemet 
maga még meg tudná javítani ős el tudná 
feledtetni azt a sok but és szenvedést, szo­
morúságot éa keservet, amit átéitem, mióta 
elváltunk. Igaz, hogy maga az egyetlen, 
akinek nem szabadna panaszkodnom, az 
egyedüli, aki bizonyos elégtételt érezhet 
nyomorult sorsom láttán és mégis magának 
mondom el az én nagy ezerencsőtlensé 
gémét, mert esakitt öntői várok vi asztaláét, 
gyógyulást.

Hiszen azt tudja, hogy szeretem magát, 
hogy szerettem megát akkor is, mikor abba 
a szerencséden házassiigbn belejutottam. És 
miért jutottam bele? Mert kisleikü voltam, 
gyáván meghátráltam a létért való küzdő 
lem elől és belebuktam egy úgynevezett 
péuzbázasságba. Nem tudtam lemondani 
apró kényelmeimről év a kravátlis sí ivaro­
kért, a szép nyakkendőkért, p.üs szalonért 
és operajegyért eladtam magamat. Igen, do 
gazda nőikül számoltam ; megalkudtak raj

tam, de 1.1 nem fizettek. Mikor már Lenne 
voltam u csapdában, nem akartam észre 
vétetni, hogy bánt a dolog, de -:z asszony, 
szegény, mégis észrevette. Alapjában véve 
jo asszony volt, de hát én nem szerettem. 
Amellett, hogy a maga képe volt a szivem­
ben, az is bántott tőle, hogy engem be­
csaptok. Aztán mivel éppen nem vagyok 
angya', egyszer nagyon fölbosszan.ottak, 
hát megmondtam a véleményemet szavakat 
i em válogató kíméletlenséggel. Erre bekö­
vetkezett a szerencsétlenség, a nyilvános 
botrány; szegény asszony beléhalí sebébe, 
melyet önkeze ütött.

k,n még élek tovább és tépelődőm, 
élek a maga képével a szivemben, melyet 
egyszer már ki akartam irtani onnét, de 
nem sikerült. Es most hálát adok érte az 
Istennek, mert egyedül maga az, aki engem 
az életnek megtartott. Es csak az a remény 
éltet, hogy a maga okossága és nemes lelke 
visszavezet engem a nyugodt boldogságba, 
vezérel az elhibázott étet után egy neme 
sobb világba.

Aztán meg maga tartozik nekem a 
nyugalmammal. Egyszer régen emlékszik c, 
mikor még zavartalan jó barátságban vol­
tunk, egy nyári délután könyvet vittem 
magának Ol ültünk a maga rózsaszínű kis 
ezobéj ban, maga a kis asztalkánál ügyes 
kézzel hímzett va'nmit. Én meg - kartam 
eózni n munkát, fölébe hajoltam és hiú len 
megcsapott hajénak illata, meprészegiilve 
elkaptam a fejet és megakartiim csókolni az 
ajakét, de maga elhajolt és égő ajkaim csak

csodás tüzü fn ,ote szemet élték. Akkor na­
gyon megpirougatott és kijeientet.e, irogy 
az ön ajkát nem érintette férfi csukj , hogy 
azt majd csakis a vőlegényei ajka fogja érint- 
hotni. Az az elhibázott csók örökre m»i ához 
kötött engem.

Aztán, latja, must már újra magamé 
vagyok, tudok küzdeni,már ki is küzdöttem 
magamnak gondtalan megélhetést, meg tu­
dom magának adni az életmódot, amit meg­
érdemel, s melyet egyébkout a;ig ér­
het cl — ős szeretem ma.-.ál, legyen a fe­
leségem.

írjon, hogy mikor jöjj -s a válaszért, 
melylyel ha az „igen" lesz, a legbo dogebb 
halandóvá teszi.

Lejött.
Kedves Barátom I

Végtelen csodálkoztam, amidőn az ön 
rőglátott Írását, hozzám intézett levelét kéz­
hez kapmui. Mióta boldogult nejét az a 
baleset vagy szerencsétlenség érte, nem is 
hallottam maga felői senimii. Még jobban 
csodálkoztam,tőt megdöbbentem tartalmi, tik 
olvasáta után.

Ön, kedves Lajos — ón is hivatkozón 
régi barátságunkra — feleségül akar engem 
vonni, mert tv/y találja, hoay é- mik-, vissza 
tudnám vezérelni a boldog életbe. > m úgy 
véli, hogy secret engem és nem unt é'kü 
lem boldog I nni. Csodálatos ho \ a un 
b I-, k mennyire megváltozi ntz leikben. 
Ön, kedves lián t m, ilvi . y le<»n> v, > kit 
nem szerétéit. Érdekházasságot kötött jó
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eddig Ausztriának szabad zsák 
mánvteriileie volt. ,,

Ha teljesen létrejön ez a barat- 
kozás, akkor bizonyítékokat szol- j 
gáltat arra, hogy nemcsak a szén- | 
védésekben, de a rokonszenvben es 
az érdekek közössegében is tala - 
kozliatik két nép. Es ennek lesznek i 
legáldásosabb következményei. ,

Az általános házbéradó.
Irta: Csóka Sámuel adóügyi tanácsnok.

Azt hiszem, nem vegzek sem haszon­
talan, sem czóltalan munkát akkor, midőn 
e lan hasábjain polgártársaim figyelmet az 
általános házbéradó és a házosztály-ftuo 
közötti s adóztatás szempontjából óriási kü­
lönbözetne felhívom oly időben, mikor a 
házbóradó kivetési időszak lejára uj kivetés 
következik és amidőn Győr szab. kir. város 
törvényhatósága azt indítványozza s indít­
ványának támogatása végett törvényhatósá­
gunkat meg is kereste, hogy a házbér- 
osztály-adó mellőzésével tisztán és egyedül 
a házbéradó legyen alkalmazva mindenütt, 
— tehát, amikor e lapnak olvasói közzűi a 
városi bizottsági tagok, mint törvény ható­
sági bizottsági tagok, hivatva és kötelezve 
is vannak kellő tájékozódást szerezni e kér­
désben s majd dönteni eme kérdés felett.

Törvény szerint a házadó kétféle ter­
mészetű, úgymint:

1. házosztály-adó és
2. házbáradó és végül jelentkezik, mint
3 általános házbéradó.
Az általános házbéradó valamely vá­

róiban vagy községben csak akkor hozható 
be, ha az összes lakrészeknek — nyitott 
helyiségeknek, szobáknak legalább fele 
bérbe vau adva s ez az adóztatás azt je­
lenti. hogy ilyen helyeken azok a házak és 
lakrészek is házbéradó alá vonandók, ame­
lyek bérbe adva nincsenek, vagyis, amelye­
ket ra iga a tulajdonos használ.

Ennél tarthatatlanabb adóztatást kép 
zalai som iahet, mert az egyenlő tehervise­
lés elvével teljesen ellenkezik ; avagy egyenlő 
teherviselést jelent e az, hogy valaki, aki­
nél-: egy 5 szobái lakása van és abban 
maga lakik, — tehát bérjövedelmet nem 
élve:, ugyanannyi házadót fizessen, mint 
az, i.inek ugyanilyen nagy háza bérbe adva 
van és ebből tekintélyes jövedelmet húz?!

Állításom igazolására elég, ha csak 
ami hivatkozom, hogy a törvényhatósági 
jjg al felruházott városok nagyobb része

szivarok, páhojjegyek kedvéért és legyőzte 
nagy szereimét, amit úgy más leány iránt 
érzett. Mikor azután látta, hogy az a há­
zasság nem feleit meg az érdekeinek és 
szerencsétlenséget hozott mindkettőjükre, 
akkor eszébe jutott a régi szerelem Kérdem 
most már, mi történik akkor,ha a plüsszalon, 
a drága nyakkendők és opera megkaphatok 
lettek volna, mi történik akkor a nagy sze­
relemmel ?

A nagy szerelmet pedig ne sajnálja, 
k -(Íves barátom, mert az viszonzás nélkül 
mit sem ér. Mar pedig, hogy én azt u nagy 
szerelmet nem viszonozom, nnak loghübb 
kifejezője ez a levél. Mert tudja meg, ha én 
valaha szerettem volna, úgy bizonynyal egy­
szerű igennel válaszolok, minden magya- 
rázgutás nélkül; hisz a valódi szerelem meg­
bocsát, még a mullőztetést is. Most pedig a 
iegkurekebb nemmel kellene válaszolnom, 
de nem teszem, már a régi barátságunk 
kedvéért sem. H mem mivel most megszállt 
a nagy őszintóskedes, bevallók magának 
valamit. Levelében emlékeztet egy csókra, 
egy elhibázott, féirocsuszott csokra, mely az 
ajakra volt szánva és a szemet érte. Em­
lítést tesz ogy kijelentésemről is, hogy az aj­
kamat csak a vőlegényem csókolhatja meg.

llát tudja, volt idő, mikor magam is 
haragudtam a szememre, hogy az kapta a

feliratot intézett úgy a m. kir. P»“*^** 
minisztériumhoz, mint a magyar ország- 
i/vülés képviselőhazánoz ,fmvbe vett adóreform tárgyalása alkalmá­
val az általános házbárado, mint a legter- 
hesebb adó, szüntettossék meg és esetleg a 
pénzügyi egyensúly helyreállítása végett a 
házosztályadó fokozata emeltessék.

ílo»y milyen igazságtalan az általános 
házbéradó, az az alábbi kimutatásból is ki­
tűnik, nevezetesen: ha valakinek egy 5 szo­
bás háza van, melyben maga lakik, ezért 
fiiét évenként 24 korona házosztály-adót, 
abban az esetben pedig, ha a lakrészek fele 
a városban bérbe van adva, a ®aját 
által lakott tulajdon háza is házbéradó alá 
esik s összehasonlítás utján az 5 szobás 
lakást úgy értékelik, mintha az 1000 korona 
nyers házbórjövedelmet hozna, - ebből 
épület-fenntartási költség és értéktorlesztés 
fejében levonnak 25 százalékot, vagyis 2aO 
koronát, s a fennmaradó tiszta házbórjöve- 
delemnek minőaitett 750 korona után ^0 
százalék házbéradót kivetve: lo0 korona 
a/ /* 1 H adóval ro/atik mag, — mert 
oly szerencsés, hogy saját házában lak-
hátik I , , , ,,S duezára, hogy házától egy fillér jo- 
vedelme nincs, ezt az adót fizetni keli épen 
úgy, mint annak, ki házát bérbe adva a 
tényleges jövedelmet élvezi is.

Miután pedig törvényes meghatározás 
szerint a házadó alapja: a házak évi tiszta 
haszonértéku : világosan látható az általá- 
nos házbérudó igazságtalansága és tiirtha- 
tat'ansága s látható, hogy a törvény magá 
vul ellentétbe jön, mivel ebben az esetben 
nem a tényleges évi tiszta haszonérték 
után, hanem annak megfelelő összegű kép­
zelt haszonérték után adóztat, vagyis adó 
alá vesz negativ, — tehát nem létező jö­
vedelmet.

Eltekintve attól, hogy az általános ház­
béradó behozatala esetén azok a háztulaj­
donosok is, kik házaikat bérbe adják, na­
gyobb mértékben, magasabb százalék szerint 
lesznek megadóztatva, mert a rendes ház- 
béradó kivetési kulcs szerint 1000 korona 
nyers bérjövedelemből épület fenntartási 
költség és értéktorlesztés fejében 30 száza­
lék, azaz 300 korona vonatik le és 700 kor. 
tiszta házbérjövedolem után 16 százalék 
házbóradó, azaz 112 korona vettetik ki, 
addig az általános házbóradó a fentebb 
közölt kimutatás szerint álL.pittatik meg, 
— tehát az egyenes házbóradó már itt is 
1000 korona nyers bevétel után 38 koroná­
val emelkedik, azok a háztulajdonosok, 
kik házaikat maguk használják — miután

csókot az ajkam helyett, de az csak egy 
bolondos, felizgatott napon történt, mikor 
igazán sajnáltam, hogy ón még igazi csókot 
nem kaptam. Előfordul ez nálunk leányok­
nál. .Jött aztán idő, mikor nálam is bekö­
vetkezett a nagv szerelem ideje. Szerettem 
én is, ahogy engem szerettek és mivel 
minden leány következetlen, mikor a szivét 
elveszti, tudatában annak, hogy sohase lesz 
az férjem, bizony nem tudtam elég gyorsan 
elkapni az arczom és a forró csókok ajka­
mat érték — és én...nos hát én viszonoz­
tam azt a forró csókot!

Megtörtént és nem sajnálom, hogy 
megtörtént.

Lássa a mi sorsunkban van valami 
hasonlatos és mégis nagy a külömbség. 
Maga azt is ölelte, csókolta, akit sohasem 
szeretett, én csak azt, akit szerettem. Maga 
a világ Ítélete szerint jól cselekedett; én 
— ugyanazon világ Ítélete szerint bűnös 
vagyok. De a szivem, a lelkiismeretem azt 
mondja, hogy nem hibáztam, maga ezt 
nem mondhatja 1 Mit gondol összeille- 

j nénk mi ?
! Meg vagyok győződve, hogy nem is 

felel levelemre, mert maga is csak a világ 
szerint Ítél, ha nem önmagáról van szó. .

ugyanilyen mértékben lesznek megadóztatva 
az adóteher alatt ősszeroskadnak s állam-’ 
polgári kötelességeik teljesítésére képtelenné 
válnak.

Nem én állítom, de a tapasztalat iga­
zolja, hogy az, ki saját házát maga hasz­
nálja, aránytalanul drágább lakásban lakik 
mint az, ki lakásáért bért fizet.

Egy 5 szobás bérlakást s egy 5 szobás 
házat veszek fel példaképen.

A bérlakással is ugyanazon mellék­
helyiségek vannak összekötve, mint a má­
sikkal, sőt a bérlakás talán modernebb is, 
mint amaz.

Ha valaki egy 5 s'obás lakást kivesz 
azért fizet évenként 1000 korona bért. 1

Ha valaki egy 5 szobás bá at vesz, 
annak vételára 20,000 korona, a befektetett 
összeg takarékpénztárban elhelyezve jöve­
delmezne 4 és fél százalékkal évenként 
900 „oronát, a ház összes évi adója ház­
osztály-adó esetében 53 kor. 30 fill., épület­
fenntartás.! költség évenként javítás, festés 
200 kor. Összesen: 1153 kor. 30 fill., vagyis 
ennyibe kerül évenként a háztulajdonosnak 
saját lakása

Általános házbéradó esetében éven­
kénti adója 300 korona 25 fillér s ez eset­
ben 1400 korona 25 fillérbe kerül a tulajdon 
lakása.

Megjegyezni kívánom, hogy az épület­
fenntartási költséget nem 25 vagy 30 szá­
zalékban, mint ez törvényes volna, hanem 
osak 20 százalékban vettem fel s II. oszt. 
kereseti adót csak két személy után szá­
mítottam, ez azonban nagyon természetesen 
emelkedik a családtagok számával. Nem 
vettem számításba a kémőnysepretéei, hóki­
hordási dijakat, som azt a költséget, amibe 
a ház előtti járda tisztántartása kerül s 
amely költségeket a bérlő sohasem fizet.

Az általános házbéradó mig egyfelől a 
házak értőkét csökkenti, másfelől az épít­
kezési kedvet elveszi s ez által a város 
természetes fejlődését megakadályozza, mert 
a magas adóval szemben csak annyi ked­
vezményt nyújt, hogy uj építkezésnél 10 év 
helyett 15 évi, lebontott házak újbóli fel­
építésénél 8 év helyett 12 évi adómentes­
séget biztosit s mikor már az épület kezd 
öregedni, rongyolódm, — mikor a fenntar­
tás évről-évre több költséget vesz igénybe, 
akkor kell a nagy adót fizetni érte, pedig 
az volna az igazságos adóztatás, ha a házak 
elöregedésével, vagyis azok értékének csök­
kenésével az adó is évről-évre, mondjuk 
egész 50 százalékig leszállittatnék s ily 
módon a háztulajdonost segítené maga az 
állam abban, hogy épületét teljesen jó kar­
ban tarthassa s mint adóalany ne szűn­
jék meg.

A magyar ember tulajdonsága, hogy 
fél az adóztatástól, ami érthető is a mi 
adórendszerünk mellett, s ezen félelmében 
okkal-móddal igyekszik magán könnyíteni 
s egy-egy adóösszeirás alkalmával 1—2 
szobát nem vall be s igy kivonja az össze­
írás alól, holott ezen eljárással osak ma­
gának okoz kárt.

Most, midőn a város belterületén is 
kezdetét veszi az adótárgyak és adókötele­
zettek s igy a lakrészek összeírása, komo­
lyan figyelmeztetem és kérem polgártársai­
mat, különösen azokat, kik saját házukat 
maguk használják, hogy az ö szeiró köze­
gekkel minden szobát, minden lakrészt Íras­
sanak össze és vétessenek fel a saját jól 
felfogott érdekükben, mert hiszen ez által 
adójuk vagy egyáltalában nem, vagy el­
enyésző csekélységgel emelkedik a ház­
osztály-adó tételei szerint, mig ellenben, ha 
ezt nőm teszik, a bérbeadott lakások száma, 
mivel a vallomási ivekben ezekből az utolsó 
szoba is bejelentetett — felül fogja múlni a 
bérbe nem adott lakások számát s az álta­
lános házbéradó kötelezettsége városunkban 
is behozatik, az pedig elviselhetetlen súlyos 
teher lesz azokra, kik a saját házaikban 
laknak.

Helen.
És a lánynak igaza volt -..
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Azok a doktorok!...
— szeptember 16.

Meghalt egy szegény asszony valahol 
a délvidéken egy doktornak hibásan, ha 
nyagul, vagy idegesen végzett mütétefoly- 
tán. Nosza csapnak ebből az esetből olyan 
lármát és skandalumot a laikusok, az új­
ságok és általánosítván hamarosan a vá­
dat, úgy szidják az orvosokat, mintha 
valamennyien leliismeretlen gyilkosok és 
hóhéiok volnának, akik fabatkára se be­
csülnek egy rájuk bízott emberéletet.

Nem ismerem, nem is firtatom annak 
a szegény asszonynak halála okát, nem 
vizsgálom, hogy mennyiben idézte azt elő 
a megvádolt orvostanárnak hibás műtété, 
de felháborít a „tetemrehivásnak“ az a 
tudatlan és lelketlen módja, ahogy egy 
ily en esetből sietnek vádat kovácsolni 
általában az orvosok ellen. És különösen 
a mütőorvosok ellen. Ezer és ezer eset­
ről, mikor az operatőrnek valósággal mű­
vészetté finomodott tudománya visszaadja 
az életet a már-már halálra ítélt beteg­
nek, a legközvetlenebbül érdekelt hozzá- 
tar.ozókon kívül, alig vesz tudomást a 
közvélemény, de ha egy esetben bármely 
okból is nem sikerül az operáczió, hango­
san zudul fel a közmegbotránkozás:

— „Azok doktorok !“
Ez a vérlázitó igazságtalanság ! Bi­

zony sokkal vérlázitóbb, mint annak az 
egy szerencsétlen asszonynak tragikus 
halála.

Módomban volt közelebbről megfi­
gyelni azt a krisztusi türelmet, végtelen 
szamaritánus érzést és sok tudást igénylő 
munkát, amelyet a mütő teremben végez­
nek „azok az orvos doktorok“. Úgy járok 
a közkórházba, mint egy templomba és 
úgy tekintek fel dr. Csikós Sándorra, mint 
a legmagasztosabb humanizmusnak és leg­
nemesebb embet szeretetnek csodatevő fő­
papjára. Aki nem prédikál, hanem cse­
lekszik. Aki nem ígér, hanem bevált szép 
reményeket és nem vigasztal, hanem el­
oszlat sötét aggodalmakat.

1 enséges, lelket megrázó munka az, 
ami ott folyik a kórházi műtőterem­
ben, a hol nemcsak szélit mi leg, de (fizi­
kailag is emberfölötti munkát végez na­
ponta dr. Csikós Sándor és az ő hűséges 
segítő társai a többi kórházi segédor- 
vosok.

Elnéztem a folyosón, mint viszik hord" 
ágyon a súlyosabbnál súlyosabb betegeket 
a műterembe és mint végzik ott csodá8 
nyugalommal és türelemmel nehéz felelős­
ségteljes feladatukat azok a most lepocs­
kondiázott doktorok. Néha már majd 
összeroskadnak a fáradtságtól, de azéit 
meg nem pihennek egy perezre se, újult 
erővel látnak feladatukhoz, amint uj bo­
ti get hoznak és a boldogság derűje ra 
gyog le arczukról, ha egy-egy műtét si­
került.

Meghalt egy asszony. S ám egyszerre 
fölriad a léhaság és a tudatlanság, hogy a 
doktorok lelketlenek, lelkiismeretlenek és 
nem tudnak,semmit.Azok az asszonyok pedig, 
akiknek meg kellett voh a halni, ha meg 
nem menti őket az orvosok tudása, laikus 
mértté, félő, aggódó és minden áldozatra kész 
kezeléssel hallgatnak.

Azok el is felejtették régen, hogy 
valaha bajuk volt. Éz az orvosok hono­
ráriuma.

Ha a doktor eredményesen végzi ne­
héz feladatát, akkor a közvélemény úgy Ítél, 
hogy „az egy kitűnő ember“, de ha az 
orvos hibát csinál egy esetben, akkor torka- 
szakadtából ordít a nagy Galeottó, hogy 
„azok a doktorok hóhérok 1“

EGYHÁZ ÉS ISKOLA.
Ülés a püspöknél. Az Andaházi— 

Szilágyi intézet gondnoksága Kiss Áron 
ev. ref. püspök elnöklete alatt tegnap dél- 1 
után 5 órakor gyűlést tartott, melyen az 
iskolai év elején felmerült ügyeket intéz­
ték el.

Választások a főiskolán. A
Felsőbb Tanulók Olvasó Egylete holnap 
választja meg tisztikarát. A jelölés vala­
mennyi állásra egyhangú s igy a választás 
is csendes lesz. A jelöltek névsora a kö­
vetkező : elnök Köv'r Árpád szénior, al- 
elnök Kolozaváry Mihály esküdtfelügyelő, 
főjegyző Batáthy István III. éves hittan- 
hallgató, aljegyző Torma Béla II. é. hh., 
pénztáros Adorján István IV. é. hh., el­
lenőr Nyikos Sándor II. é. jh.

Ifjúsági választások. A debrtozeni 
felső kereskedelmi iskola ifjúsága a napok­
ban tartja meg két körében a tieztviselővá- 
lasztáeokat. A jelöltek névsorát tegnap ad­
ták ál az ifjak a tanári karnak. E szerint 
jelöltek az önképzőkörben: elnök Révész 
Aladár, alelnök Goldstein Miklós és Kálnai 
Sándor, titkár Ezry Miklós, főjegyző CzÍrják 

\ István, aljegyző Szántó Béla és Engel Sán­
dor, eegédjegyző Kohn Mór, főpénztáros 
Fábry Tivadar és Rótb Miksa. A segélyző 
egyesület tisztségeire jelöltek : elnök Dömök 
Béla, titkár Hegedűs Gyula és He/ger Sán­
dor, főpénztáios Haimágyi László. A kortes- 
kedések — a legtöbb egyhangú jelölés miatt 
lanyhán folynak.

Iski lasiéki ülés. Az ev. ref. egyház 
iskolaszéke Kiss Albert lelkész elröklete 
alatt az egyház tanácsteremben ülést tartott, 
melyen a presbitérium elé terjesztendő tan­
ügyeket tárgyalták.

Lelkész! vizsgálatok. Tegtn pelőtt s 
tegnap tartották a kollégiumban az ev. ref. 
segédlelkészek papi vizsgáját. Összesen 17 

! jelölt volt. Ezck közül Kerekes Gyula s 
Perecz István jeles képesítést nyert. Jó és 
egyszerű képesítést kaptak : Bariba György, 
Fóris Lajos, Imre József, Juhász Elek, Ko­
vács Káioly, Lengyel Imre, Nagy Vilmos, 
Séloy Lajos, Simon Gábor, Szcremley Gyula, 
Szinok Zoltán, Tóth Gyula, Újlaki Miklós. 
Külön tett vizsgát Vajó Sándor woodbridgei 

i lelkész Amerikából és p?dig jó eredmény- 
nyei. Tekintettel arra, hogy körülményei 
vissza szólítják Amerikába, Kiss Áron ev. 
ref. püspök megadta az engedélyt arra, hogy 
a törvényes idő letelte előtt felszenteljék. 
Vajó Sándort ma sz.ntelték fel és holnap 
indul vissza Amerikába. A theológiát vég­
zett növendékek segédlelkészi vizsgája teg­
nap vette kezdetét a kollégium dísztermében 
és ma ér véget.

Hogyan mentek a halálba a 
vértanuk ?

— szeptember 16.
Bár 1849 iki vértanúinkat a vesztő­

helyen csak ellenség környezte, mégis sike­
rült a történelemben megörökíteni nligíöbb 
vértanú utolsó perezeinek leírását, leginkább 
az elítélteket a vesztőhelyre kísérő lelkészek 
feljegyzési és elbeszélései alapján.

Batthyány Lajos grófot 1849. október 
6 áu délután 4 órakor végezték ki golyó­
val.A reggelre kitűzött kivégzés azért maradt 
délutánra, mert Batthyányi nyakának meg- 
sebzóeével megakadályozta a kötéllel való 
kivégzést. Úgy négy óra tájban nagy izga­
tottság uralkodott az Újépület udvarán, hol 
polgári ruhában egyedül csak Weinberger 
városgazda volt jelen, aki alig néhány 
lépésnyi távolságból látta a nagy vérvesz­
teség miatt roskadozó Batthyány grófot. 
Utolsó útjában egy franozia gyóntatópapra 
támaszkodott, kinek hangosan ezeket mondá 
Magyarország első felelős miniszterelnöke

— Erősen kell önre támaszkodnom, 
de ne higyje, hogy szellemem gyengesége 
ez. Érzem, hogy vérvesztés folytán lábaim 
gyöngék.

Á midőn az Újépület udvarán felállí­
tott katonai négyszögben halk dobpergés 
mellett kihirdették az Ítéletet Batthyány 
gróf előtt, a menet az 5 ik Pavillon udva­
ráról nyíló négy sárga fekete kapun kiment 
az úgynevezett fapiaczra, szemben a mos­
tani vallás- és közoktatásügyi palotával, hol 
a kivégzés hírére tisztes távolban csekély 
számú közönség verődött össze. A publikum 
Batthyány grófot némán üdvözölte, ez fej- 
bólintással viszonozta. A nemes főurat orrú 
két akáczfa közé állították s ezüst hímzésű 
kék házi sapkáját, maga emelé le, midőn 
szemeit bekötötték Erre négy vadáezkatona 
előre lépett. Batthyány pedig amennyire 
aíéltsága engedé, hangosan kiáltotta :

— Éljen a haza 1
— Alles Jäger I volt a vezényiőlLzt 

felelete.
A vezénylőtiszt kardjával intett, mire 

eldördülte a lövések. Az egyik golyó a hóm 
lokába, kettő a mellébe fúródott.

Csányi László miniszter mielőtt a hó­
hér a végzetes kötelet nyakába vetette volna, 
megcsókolta a kötelet e szavakkal

— Hazámért est is szívesen.
Woromczky Miczisziav herczeg moso­

lyogva lépett a bitó elé és úgy ment a 
másvilágra, mintha egyik szalonból a má­
sikba lépett volna át.

Giron Pétert, a német légió parancs­
nokát egyszerre végezték ki Worociozky 
herczeggel és Abancourttal. A három kö­
zött 6 volt az utolsó, akin az osztrák ból.ér 
munkáját végezte. Az akaszlófák hé rom­
szög alakban voltak felállítva, Levitscónig.z 
osztrák történetíró csodálatosnak mondja 
bátorságát, umelylyel az akaszltfa elé lé­
pett. Dulakodott a hóhér legényekkel. Nem 
akarta megengedni, hogy levetkezteesék. 
Nem vesztette el lélekjelenlétét az utolsó 
pillanatig sem. Amint a kötelet már a nya­
kán érezte, még egyszer nyugodtan derült 
tekintettel végig nézett a halálba előtte 
ment társain.

Csernubz rendületlen nyugalommal ió- 
pott a vesztőhely re. Oly higgadtan, mini ha 
csak a helytartótanácsba ment volna elő­
adói szókét elfoglalni. Aztán mosolyogva 
dobta fel pörgő kalapját magasan a leve­
gőbe ős harsány hangon kiáltá, kezeivel 
búcsút intve :

— Isten veled szép világ 1 Éljen a 
haza 1

A következő perezben már a halállal 
vivődött.

Perényi Zsigmond, a főrendiház elnöke 
nem törődött a halállal. Mielőtt elhagyta 
volna a siralombázat, jóízűen megreggelizett 
és szivarozva haladt a bitéi» alá. Ott az 
akasztófa alatt, míg társaival » pribékek 
bajlódtak, 6 egy lap papirosra levelet irt. 
Semmiképpen sem akarta megengedni, hogy 
szemeit bekötözzék.

Az Újépület hóhéra Perényi kivégzé­
sékor — osztrák forrás szerint is — elő-zör 
látszott meglódultnak.

Perényi Zsigmond báró méltóságtelj'-i en 
végezte utolsó útját. A kő is megindult 
volna az agg hazafi látásán. Ősz fii ja, hó­
fehér nagy szakad» emlékezetbe _ he. la a 
vértanú prófétákkal. Nem zúgolódott, uem 
káromolt senkit; meghall, mint agy ezc t.

Szucsvay Imre, a debriozeui képvisc'6-
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hÄz jogyzßj® az akasztófa alatt imádkozni
látszott. .

Strait Miklós, a vértes boglán lelkész­
nek kötélhalálra szóló ítéletét az utolsó 
purczben ugyonlövósro változtatták.

Az öreg plébános owdáíatos nyugalom­
mal nézett a halál szemébe. Az utolsó perez- 
ben ezt kiá'totta a katonák felé:

— Vadászok, nevem Streit Miklósi tin 
ártatlanul halok meg. Emléket hagytam 
szá notokra a porkolábnál. Jól ozólozzatok !

NAPI HÍREK.
Háromszoros szökevény.

Tizenhótéves betörő.
— szeptember 16.

Részletesen megírtuk azt a lopást, 
melyet a napokban Parti Ferenci füszer- 
üzktóben a deli órákban elkövettek.

A díbrtozenihez hasonló eset fordult 
elé Nagytúrádon is. A nagyváradi boltlopás 
tetteseit Tóbiás Józsefet és Menczer Reszöt 
a.. . ítani rendőrség elfogta. Ebből az alka­
lomból táviratban kérdezte meg a nagy­
váradi rendőrség a debreozenit. Innen meg­
táviratoztak a Parti féle 150 koronás pénz­
tári lopást.

A két jó madarat vallatóra fogták és 
a iv;>, be is ismerték. Elmondották, hogy 
előbb kipuhatolták a pénztérfiók helyzetét, 
aztán az egyik — két Ízben is — eczotct 
kéi. s inig Parti a vevővel a boithelyiség 
hátsó részében volt, addig a társa a fiókból 
150 koronát elemeit.

M mezét Rezső 19 éves többször bün- 
letett ember.

Sokkal zavarosabb a Tóbiás József 
mul-jt. Érsekújváron született, 17 éves 
nyo ndászsegéd, ki nem agy két napot töltött 
a fogházban.

A múlt hónap végén Budapesten a 
rendőrség előszobájából, hol egy lopás miatt 
vo;t, . ki ha','.gatás elől megszökött.

Néhány nappal ezután — szeptember 
1 u v in csak a fővárosban két társá­
vá! kilopott Kovács József hentes boltjának 
pen uufiúkjábol 230 koronát.

A lopást észrevették idejekorán. Tóbiást 
megfogták, de két társa elmenekült.

Alig ült néhány napig a fogházban a 
17 é, sä, furfangos tolvaj, a legnagyobb fel­
ügyelőt daczára is megszökött.

Elrendelték az országos körözést, sőt a 
Rendőri Közlöny az arczképétis közölte, de 
sehol sem akadtak rá.

A fővárosból társával ide jött és a jól 
sikerű A Parti-féle operáozió után átzónáz- 
lak Nagyváradra, hol kovésbbé sikerültén 
müköd.ek, mert a legelső lopáson rajta- 
csip.ék őket.

A rendőrség — Tóbiás múltjára való 
tekintettel — a legszigorúbb óvintézkedé­
seket megtette, hogy a szökést megaka­
dályozza.

Azonban egy Nagyváradról jött mai 
távirat jelenti a rendőrségnek, hogy Tóbiás 
József megszökött.

Hátrahagyott társát átadták az ottani 
kir. ügyészségnek, Tóbiást pedig a legszé­
lesebb körben keresik.

— A debreezeni átirat Sze­
geden. Szeged város csütörtöki, folyta­
tólagos közgyűlésének kiemelkedő pontja 
volt a galaezi ügyben küldött debreezeni

it Ejj K a C /a E_N________

átirat tárgyalása, amely a színtiszta ma­
gvar város hazafias lakosságához méltó 
határozattal z ivódott. A tanács azt java­
solta a közgyűlésnek, bogy térjenek eg; - 
szerűen napirendre a javaslat lelett. Di. 
Szivessy László ügyvéd, a szegedi uj-párt 
egyik vezető féríia, erre fulmináns beszéd­
del válaszolt. Kimutatta, hogy Debreczen 
átirata nem egyéb, mint visszhangja annak 
a szegedi köriratnak, melyet a város ta­
valy indított s amelyhez az egész ország 
csatlakozott Szégyennek tartaná — monda
__ lm most meghunyászkodnának. Tegyék
a kezüket a szivükre és ne gondoljanak 
politikára, mert itt nem politikáról, hanem 
mindnyájunk édes hazájáról van szó. A 
beszéd valósággal tüzbe hozta a komnm- 
nitás többségét, úgy, hogy nem is akar­
ták a kormánypárt tagjainak hazaáruló 
beszédeit meghallgatni. Szavazásra kerül­
vén a sor, 125 szavazattal 25 ellenében 
elvetették a tanács javaslatát és elhatároz­
ták, hogy a debreezeni felirat szellemében 
szintén felírnak a kormányhoz és ország­
gyűléshez a magyar nyelv jogainak a kül­
képviseletben való érvényesítése tárgyá­
ban.

— A honvédegylet közgyűlése. A
debreezeni honvédegylet e hó 25 én d. u 3 
ér ikor közgyűlést tart.

— A vadásztársulat közgyűlése
A debreezeni vad isztársulat e hó 26 án d. 
u 5 órakor a városháza nagytermében köz­
gyűlést tart.

— A város 1 recsey Imre városi 
tőjegyző és Koncz Ákos városi levéltáros 
szerkesztésében „ A város“ czimen uj he­
tilap indult Debreezenbeu. A lap első 
száma ma jelent meg tartalmas és válto­
zatos tartalommal. Értékessé teszi a lap 
első számát Müustermunn Győző kolozsi 
polgármesternek „ A tisztviselő erkölcsi 
helyzete“ cziiuii érdekes ezik ke, valamint 
Csóka Sámuel városi tanácsnok az álta­
lános házbéradórói ■ rótt, minden debre­
ezeni embert érdeklő magvas és ügyei­
met érdemlő czikke, valamint a dr. < a 
/amus „A magyar városokról-1 Írott pom­
pás, kitűnő czikkével. Alább közöljük az 
uj hetilap felhívását teljes szövegében:

Előfizetési felhívás. A Város ezimmel 
egy közigazgatási, közművelődési és köz- 
gazdasági lapot indítunk. E lap tartalmazni 
fogja a közigazgatás egyes ágazataiban 
felmerülő eseményeket; kimerítő és meg 
bizható ismertetéseket fog közölni a város 
fontosabb azeliomi, gazdasági, közigazgatási 
ős kulturális ügyeiről. Tartalmazni fogja 
továbbá a közgyűlési meghívókat, a köz­
gyűlések lefolyását, a bizottságok üléseit, a 
városi tanács által hozott nevezetesebb, köz­
érdekű határozatokat, az érvényben levő és 
ezután alkotandó szabályrendeleteket, egyes 
szakbizottságok javaslatait, a közgyűlés elé 
kerülő ügyekre vonatkozó fontosabb jelen­
téseket és javaslatokat és mindazon közle­
ményeket, melyek úgy a közéi tben, mint 
a hivatalos téren kiváló fontossággal bírnak. 
Lapunkat ajánljuk városunk közönségének 
figyelmébe, mert ennek hasábjain lesznek 
közölve azon értesítések, melyek eddig há­
zanként és közgyűlési meghívóval kapcso­
latban bordattak szét. A lap előfizetési ára 
évenként 6 korona. A lap megjelenik min­
den bélen egyszer: pénteken és a közgyű­
léseket megelőző és követő napokban és 
egyéb rendkívüli esetekben a közlendő 
anyaghoz képest 4—8 oldalon. A lap 
anyagi részét a városi nyomda, mint 
kiadótulajdonos intézi, ide kérjük úgy az 
előfizetési dijakat, mint a lap szellemi 
részére vonatkozó ozikkeket küldeni.

Ltipuuk első száma nzeptember 16 án jele- 
nik inog. Az előfizetést azonban okióbor 
1-től számítjuk. Kérve városunk haladását 
emelkedését szeretettel néző közönségünk 
szives pártfogását, vagyunk Debreczen 
1904. szeptember 16-én. Hazafias tisztelettel 
Fecseg Imre, főszerkesztő. Koncz Ákos 
felelős szerkesztő. ’

— Megtámadták a kiavon&tot \
helyi vasút Hatvan- utozai vonalán egyik 
mozdony néhány, szénnel megrakott kocsit 
vitt. A temető mellett hat kőműves kövek­
kel megtámadta a vonatot s valóságos haroz 
fejlődött ki a kőművesek és a védekező 
va úti személyzet között. Végre a személy­
zet leugrált a vonatról s megtámadta a 
kőműveseket, kik a nem várt támadásra 
futásnak eredtek. Egyik kőművest elcsípték 
ki bevallotta a többi nevét is, kik ellen á 
legszigorúbb eljárást indította meg a rend­
őrség.

— Iparváltások és megszűntetések.
E hónap első napja úti az ipartestületen 
ipart váltottak: Kopányi József ács, Tóth 
Eduárd ozipósz, Csapalszki József czipész, 
Waobtler Gusztáv asztalos, Weiszberger 
Mihály kerékpár készítő. Ugyanezen idő 
alatt iparukat beszüntették: Pál István férfi­
szabó, Tolnai Lajos kovács, Papier Pál hen­
tes, Menyhárt Lajos fodrász és Rútkai Imre 
czipész.

— Az arany mesterséges készíté­
séről. Az aranyesinálás feltalálásának híré­
vel boionditják az olasz lapok a világot.
E rzerint Fabian! mérnök és Travaglini 
mechanikus réz, vas, rádium és foszfor ke­
verékéből készítik az aranyat, vagy — 
mint íiz óvatosabb lapok mondják — 
az aranyhoz hasonló főmet — Nem 
az első eset, hogy az arany mester­
séges készítésének feltalálását pattantják 
ki. Már Lesse boriim építészeti tanácsos 
circa 15 évvel ezelőtt beállott arariycsiná- 
lónak, csakhogy 6 az aranyat a molekulák 
átváltoztatását előidéző — úgynevezett álló­
rezgéseknek elektromos utón való elő­
idézése révén vélte készíteni, mig az 
olasz zsenik azt keverés (ötvözet) utján 
csinálják, mint az ókori uichemisták. 
Ilyen ötvözés! alapon is sokan próbálták az 
arany- ős ezüstcsinálást az újkorban is és 
nem egyszer az eredmény látszatától kí­
sérve. A 90-es évek elején egy ma»yar 
mechanikus is készítet! nemes fim bt és az 
erre vonatkozó eljárás kihasználása végett 
két bankhivata’.nokkul szövetkezvén, ez 
utóbbiaktól kisebb összeget szedett fel, míg­
nem kiderült, hogy az ügyes mechanikus, 
aki — mellesleg mondva — több személy 
jelenlétében csinálta a valódinak bizonyult 
nemesfém mintákat, megelőzőleg bankócsi- 
nálásért ette az á lám kenyerét. Az olasz 
aranycsináláshoz magyarázatul egyelőre ha­
sonlítsuk össze a felsorolt fémek fajsulyát 
az aranyéval és no hígyjük el, hogy abbéi 
(hiszen ha ar. arany tulajdonságaival bir) 
kitűnő ágyukat, bajópánozólt stb. lehet ké­
szíteni.

— Halálozások Legutóbbi kimutatá­
sunk óta az anyakönyvi hivatal halálozási 
osztályánál a következő haláleseteket jelen­
tették be Szűcs Mihály ev. ref 58 éves, 
Gergely Erzsébet rém. kath. 18 hónapos, 
Kis Ilona róin kath. 21 hónapos.

— A felső ipari szakiskola A
felső ipari szakiskola létesítése ügyében 
ma délelőtt hosszantartó értekezlet volt a 
polgármester szobájában, melyen részt vet­
tek Vig Albert főigazgató, Kovács Jó­
zsef polgármester, Bészler Károly tb. 
főjegyző, Aczél Géza főmérnök. íszabo 
Kálmán kamarai elnök, Szávay Gyula 
kamarai titkár és Dóczy Gedeon igazgató. 
Az értekezlet, mint értesülünk, elhatározta 
hogy az iskolát létesíti.

— Felborított kofa. Kut-utezán árul 
egy kis sátorban Czerles Ferencznó gy“"

ITuJ szeptember 16
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möicBiiofti. Kusrás Péter éa Kaszás János 
már egy héttel ezelőtt megígérték neki, 
ho y megverik valami összeszólalkozás miatt.
'Tegnap délután a két talyigás rohamra 
indult a kofa ellen, talyigályukkal neki 
vágtattak a sátornak és a szegény kofa 
sátrastul, gyümölcsöstül együtt az utcza 
porába borult. A lovagiadon, harezias talyi- 
gásokkal a rendőrség bánik el.

— Kossuth laVoma. A debre- 
czeni függetlenségi kör Kossuth 
Lajos születésének évfordulója al­
kalmából, szeptember hó 19-én, 
Törő Iinre vendéglőjében társas- 
vacsorát rendez. Külön meghívót 
nem bocsát ki az elnökség, hanem 
ez utón kéri fel a résztvenni szán­
dékozókat, hogy a kör Csapó-utczai 
helyiségében kitett ivén iratkozza­
nak fel. A vacsora kezdete este 8 
órakor lesz. Egy teríték ára 3 
korona.

_Luj >a hercxeguő feltételei. Brüsz-
szelben beszélik udvari körökből kiszivár­
gott híresztelések alapján, hogy Lujza her- 
cze >nó nem kór többet férjétől, csak annyi 
évi járandóságot, amelyből szerényen _ éa 
visszavonultan megélhet, azonban ragaszko­
dik ahhoz, hogy teljesen szabadon választ­
hassa meg a helyet, ahol ezentúl lakni fog. 
Pölöp herozegtől való elválásra nem is gon­
dol a herozegnő, valamint arra som, hogy 
férjhez menjen Matlasichhoz. Arról szó sincs, 
hogy a herozegnő emlékiratait, amelyek sú­
lyos leleplezéseket tartalmaznak férje és az 
atvja ellen, kiadja. Lipót király tovább is 
hajthatatlan és hallani se akar leányáról. 
A király végérvényesen megvonta Lujza 
herczegnőtől az eddig adott évi o0,000 
franknyi segítséget, úgy hogy a herezognő 
must idegen támogatására van utalva. Li- 
pót király kereken visszautasította azt az 
ajánlatot, hogy fogadja leányát és béküljön 
ki vele.

— Öngyilkos katona. Tónkéi tudó 
silónk jelenti, hogy az ott táborozó debre- 
ozeni 39 gyalogezred egyik közlegénye ön­
gyilkossági kísérletet követett el. Török 
János a 11. század közvitéze tegnap dél­
után 1 órakor kihúzódott a kertek aiá 
H egy kazal tövében mellbe lőtte ma­
gát. — ITa'doklott, mikor rátaláltak a 
vérben fetrengő szerencsétlen katonára. — 
Torok János harmad k esztendeje viseli a 
pímganótot s a boldogtalan fiú most szaba­
dult volna a gyöugyélettői, azonban bünte­
tésből hat hónapot rá kell móg az idejére 
szolgálnia. Ez keserítette halálra szegényt. 
Az orvos, aki gyógykezelés alá vette, nem 
hiszi, hogy megmentheti.

Fölfedezett pénzhamisító 
banda.

Pénzhamisító volt debreczeni fény­
képész.

— szeptember 16
A bpesti 7. kér. kapitánysághoz teg­

nap délelőtt 12 óra tájt a következő levél
érkezett:

Igen tisztelt rendőrségi Tudomására 
hozom, hogy az István-ut 37. számú ház 
egyik másodemeloti lakásában hamis pénzt 
gyártanak, a hamisítók délután tárgyal­
nak, nem lesznek odahaza, jó lenne őket 
meglepni. X. Z.

A levél vétele után Bocskay Miklós 
rendőrfogalmazó, aki több ilyen bűntett ki­
derítése körül szerzett már magának érde­
meket, magához véve két detektívet ós egy

(* v: ís t< h; C z e m

lakatost, azonnal a megjälölt helyre indult. 
Mikor az István ut 37. számú hátba ért ,cs 
a házmestertől megtudta, hogy a lakás bér­
lőjét Szántó Jánosnak hívják, azonnal lisz- | 
Iában volt vele, hogy a levél írója igazat i 
mondott. Ez a Szántó ugyanis pénzhamisí­
tásért már többször büntetve volt.

Bacskay a házmesternél nyert infor- 
mácziő után nyomban a lakás ajtajához 
ment, amelyet a lakatossal feltöretett, s be­
hatolt a lakásba. A látvány, melyet a lakás 
nyújtott, mindenben megerősítette a levél 
állításait. Az asztalon ős szekrényeken szer- 
teszéjjelhányva hevertek a pénzhamisítás­
hoz szükséges eszközök, klisék, gépc-k, két 
kóziprés, sokszorosító, fényező gép, négy 
lemez, huszkorouáa bankjegyek másolata ós 
a hamis pénz készítésére alkalmas papiros, 
festék s más egyéb. Mialatt, az eljáró rend­
űi tisztviselő ezeket a tárgyakat lefoglalta, 
azalatt az utozán Rezső Lajoz és Illés János 
detektívek éberül, elővigyázatosan figyeltek 
a házra és tájékára. Bacskay púdig ez idő 
alatt még a házkutatást is megtarthatta, 
bár ez vajmi csekély eredménynyel járt, 
mert az előkerült levelekbon semmi kom 
prommittáló adatot, vagy újabb nevet nem 
talált.

Mikor már mindezzel végzett, minden 
figyelmét és tehetségét arra kellett fordíta­
nia, hogy a bérlő ós ozinkostáreai meg no 
szökhessenek. Fogta hát magát és kivont 
karddal a lakásban rejtőzve várta Szántó 
hazatérését, mig az említett kél detektív 
kivüi őrködött és leste a hamisítók érke­
zését

Rövid idő múlva a lakásban rejtőz­
ködő Bacskay hallotta, mint nyílik az ajtó 
s rejtekhelyéből látta a két belépő alakot. 
Szántó János szentesi születésű 49 éves 
ruhatisztító, pénzhamisításért már többszö 
rösen büntetett ember volt a lakás bérlője; 
vele érkezett czinkoslársa pedig Kiss nevű 
fényképészszel volt azonos, akinek nevét a 
„Vasárnapi Újság“ s több más napi- és 
hetilap revén, melyekben fényképei, rajzai 
láttak napvilágot, bizonyára sokan ismerik 
Néhány évvel ezelőtt Debreczenben mü 
terme is volt ós a Ilortobágyról forga 
lomba került képeslapok tőle erednek.

Alig tették be maguk után Szántó ős 
Kiss az ajtót, előjött rojtekéből, kivont kaid 
dal a kezében Bacskay fogalmazó s a szoba 
hátterében feltűnt a két detektív alakja. 
A két ember láthatólag megdöbbent, ha­
marjában nem tudták mire vélni a dolgot, 
csak amikor a rendőrfogaimazó tudomásukra 
adta, hogy letartóztatja őket, tértek némileg 
magukhoz. Szántó hamarosan visszanyerte 
hidegvérét és hangosan, vakmerőén tagadta, 
hogy neki a pénzhamisításban bárminemű 
része is volna.

Kiss azonban, még mindig az első 
pillanat benyomása alatt állva, dadogni, 
hebegni kezdett, végül pedig töredolmoaen 
megvallotta bűnét. Elmondotta, hogy a 
nagy nyomor kergette a bűn útjára. Szántó 
kereste fel öt s 6 nem tudott ellentállani a 
bűn varázsának, ameiylyel Szántó elébe 
festette a jövőt. Elmondotta ugyanis, hogy 
nemzetk zi band., szövetkezett oly őzéiből, 
hogy az egész országot elárasztja a hamis 
tiz- és huszkoronás aranyak és bankjegyek 
tömegével s Debreczenben meg Pécsett már 
meg is kezdett, a hamis pénz nagybani 
forgalomba hozatalát, ami tekintettel, hogy 
a hamisítványok kitünően beváltak, rövid 
időn belül sikerült is volna.

A hamisítók letartóztatása után elmen­
tek Kiss Ferencznek Nefolejts-utcza 32. 
szám alatti lakására, ahol szintén sok le­
mezt, festéket s más a pénzhamisításhoz 
szükséges dolgokat találtak.

Innét a rendőrök a főkapitányságra 
kísérték az elfogott pénzhamisítókat.

TÁVIRATOK.
— A „Dcbroezen“ eredoti távirata. 

(Érkezik d. u. V,2 órakor.)
Az olasz királynénak fia született.

Budapest, szept. 16. Római táv­
iratok nagy örömmel adják hírül a 
nagy eseményt A várva várt trón­
örökös megszületett. Turinban.ahol 
Heléna királyné lebetegedését várta, 
ma reggel 8 órakor egészséges fiú 
gyermeknek adott életet. Az öröm, 
hogy van már trónörökös, egész 
Olaszországban leírhatatlan.

Ki abolt ékszerüzlet.
Sopron, szept. 16 Az éjjel isme­

retlen tettes.k kirabolták Svehák Fe- 
reuez ékszerüzletét. A rablók 14,000 
korona értékű ékszert vittek el.

Orosz-japán háború.
Budapest, szeptember 16. A „Sian- 

durd“ iwcztéri tudósi tója jelenti lapjánuk 
Londonba, hogy Liaojang körül minden 
csendes.

Londonba jelentik, hogy hz orosz 
hadsereg folytatja Mukden kiürítését. Lon­
doni katonai körök csodálkoznak azon, 
hogy a japánok olyan meglepően kevés 
eredményt értek el a lioajaugi ütközetben.

A avujezi követ bucaukihallga- 
táson.

Budapest, szept. 16. Béceból juh tik, 
hogy a király ma fogadta bucsukihidlpitá- 
son a svájozi követet, kit hasonló minötég- 
ben Berlinbe neveztek ki.

Bismarck herczeg állapota
Budapest, szeptember 16. Hamburg­

ból jelentik, hogy Bismarck herczeg álla­
pota egyre gyengül. Katasztrófától tar 
tanuk.

Holttest az országúton.
— szept. 16.

Vadállatias kegyetlenséggel gyilkol­
tak meg és raboltak ki tegnapelőtt este 
Butty in közelében a kujedi országútim 
egy fazekas mestert, aki a nagybuttyini 
vásárról, pénzzel megrakodva, alkonyat 
táján indult hazafelé, vagy más vásárra.

A szerencsétlen ember holttestét teg­
nap reggel találták meg a vásáros embe­
rek, akik nyomban jelentést tettek a bor­
zalmas leletről a községi elöljáróság, sk. 
A gyilkosságról tudósítónk a következő­
ket Írja :

Tegnap hajnalban több vásáros em­
ber nagy ijedelemmel hajtatott vissza 
Buttyinba. Felverték a községi jegyzőt és 
bejelentették neki, hogy közel a község­
hez egy embert találtak meggyilkolva A 
községi jegyző a jelentés vétele után né­
hány csendőrrel azonnal a helyszínére 
sietett, ahol borzalmas látvány t rult elé­
jük. Az országúton egy vaskóh vidéki fa- 
zekasmester holttestét találták. Az áldozat 
feje fejszével annyira össze volt darabolva, 
hogy alig“ismorhették fel a szerencsétlent.

ibh karja több helyen összezuzódott s 
egész teste telve volt fejsze ütésekből 
származó sebekkel. A kocsi, melyen este 
elindult, az országút melletti árukba bo-
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rult H ii rajta levő összes edények össze­
törve hevertek az országút porában és az 
árokban.

A meggyilkolt emberben egy vaskóh- 
vidéki fazekasmestert ismertek fel, aki 
Buttyinban minden országos vásáron meg 
szokott jelenni portékáival. A nyomozás 
során megállapították, hogy a fazekas jó 
vásárt csinált vasárnap s pár száz koro­
nával zsebében indult haza, esetleg más 
vásárra. A nevét eddig nem tudták ki­
puhatolni. A meggyilkolttól a rablók nem­
csak a pénzét vették el, de elszedtek tőle 
minden értékesebb tárgyat, a ruhanemiie- 
ket is lehúzták a testéről s félmeztelen 
hagyták az országúton.

A megejtett hullaszemle alkalmával 
megállapították, hogy a fejére mért fej­
szecsapások miudenike halálos volt. — A 
rablógyilkosok kézrekeritéséro a csondőr- 
ség a legszélesebb körű nyomozást tette 
folyamatba s bár az összes szomszédos 
őrsöket értesítették a gyilkosságról, ezideig 
semmi eredményt nem értek eí. Mindössze 
annyit tudtak kideríteni, hogy a rabló- 
gyilkosságot a község határában tanyázó 
kóbor ez igán y ok követhették el.

Kereskedők és iparosok 
figyelmébe.

A debreczeni kamura közleményei.
— szept. 16.

A debreczeni kereskedelmi és ipar­
kamara az érdekeltek figyelmét felhívja a 
következő árlejtésekre :

Kantinbérletre irt ki pályázatot a cs. 
és kir. 0-ik hadtest parancsnoksága. Aján­
latok október hó 5-ig nyújtandók be. A 
bérbeadandó vendéglők Eger és lőcsei 
kórházakban vannak elhelyezve.

Kőszállitásra hirdet ajánlati verseny­
tárgyalást a szegedi üzletvezetőség. Pá­
lyázni október hó 5-ig lehet.

Fémanyagok vásárlására ajánlatok 
adandók be a M. A. V igazgatóságához 
szeptember hó ‘28-ig.

Építést homok, tégla, szappan, seprű, 
horgany, zsineg, luezernamag és halén a csiz­
mák szállítását a szegedi üzletvezetőség 
versenytárgyaláson óhajtja biztosítani A 
zárt ajánlatok október hó 12-ig nyúj­
tandók be.

A M. Á. V. igazgatósága 1905. jan. 
-tői 3, esetleg 5 évre szükséges vasúti 

kéreg menetjegyek szállítására ezennel pá­
lyázatot hirdet. Pályázatok 1904. október 
hó 14-ig déli 12 óráig nyújtandók be a 
M. Á. V. anyag- s leltárbeszerzési osz­
tályához. Báuatpér Elhelyezendő
1904 október hó 4-ig déli 12 óráig a 
M. Á. V. főpénztáránál.

A M. Á. V. igazgatósága 1905. jan. 
1-től egy, esetleg 3 évre szükséges osepüi 
jutafonal és tisztitókender szállítására ezen­
nel pályázatot hirdet. Pályázatok október 
hó 5-ig déli 12 órájáig nyújtandók be a 
M. A. V. anyag és leltárbeszerzési osztá­
lyánál. Bánatpénz 5 százalék. Elhelyezendő 
1904. október hó 4-ig déli 12 óráig a M- 
... V. budapesti főpénztáránál.

A kiosíerieuburgi ruhaszertár 1905. 
ó i szükségleteire vonatkozó árlejtési hir- 
tl 1 ény a Budapesti Közlöny szept. 14 iki 
s .áladban fog megjelenni.

Bővebb felvilágosítást az érdeklődők 
az ipar- és keresk. kamaránál vagy az ár­
lejtést kiíró hatóságnál szerezhetnek.

A polgári cs. és kir. tengerészeti pa­
rancsnokság megküldte a debreczeni keres­
kedelmi és iparkamarának anyag szükség­
letére vonatkozó árlejtés! hirdetményeit, aján­
lati mintákkal felszerelve. Az érdeklődők 
ugyanott megtekinthetik.

Aluminium bánya Magyarországon. A 
Jád völgyében, Kemecz vidékén újabban 
egy aluminium bányát tártak fel. Szak­
tudósok megállapítása szerint ez az alu­
minium bánya a logdusabb az eddig is­
mertek között. Az aluminium réteg kiter­
jedése 6 és fél kilométer hosszú és 2 ős 
fél kilométer szélességű. A dolog közgaz­
dasági fontossága hazánkra nézve az, hogy 
ezzel egy uj termelési ág nyílott meg, 
mely eddig nem volt: az aluminium bá­
nyászat.

VEGYES HÍREK.
* Tanuljunk aludni. Úgy látszik, 

nem tudunk aludni és nem ismerjük az al- J 
vás szabályait. Annyi bizonyos, hogy igen 
sokan szenvednek álmatlanságban, gyógy­
szereket szednek, orvosokkal konzultálnak s 
mégsem képesek nyugodtan pihenve eltölteni 
az éjszakát. Ha megkérdezünk egy aggas­
tyánt: hogyan aludt, hogy ilyen magas kort 
ért el? Ezt feleli:

— Én mindig magasan fektettem a 
fejemet.

A másik aggastyán azonban éppen az 
ellenkezőjét vallja:

— A lábaim mindig magasabban voltak, 
mint a fejem.

Némelyik a puha fekhelyet dicséri, a 
másik a kemény ágyról mesél csodahatást. 
Szóval, sehogy sem lehet eligazodni, melyik 
is hát a helyes ? Hanem az álmatlanság 
mindegyre terjed, ideges korunknak egyik 
általános jelentősége ez.

Az alvás problémája komoly témát 
adott az amerikaiaknak s a Washingtoni 
közoktatási kormány elrendelte, hogy az is­
kolában sok egyéb hasznos tudnivaló mellett 
tanítsák a diákot arra is, hogyan kell he­
lyesen aludni: oldalt vagy háton fekve? 
magas, alacsony, puha, kemény fekhmytm? 
Ez azonban még nem minden. Az amerikai 
iskola álomtanára arra is kioktatja a fiukat 
és a leányokat, hogyan kell. . szépen aludni. 
Mert bizony nem szép, ha valaki hortyog, 
vagy úgy hever az ágyában, mintha a keze- 
jába nem az övé volna. Bravó, Amerikai

* Egy milliomos leánya mint tol
vaj Newport amerikai fürdőhelyen, amely 
Amerika legelőkelőbb és leggazdagabb csa­
ládjainak találkozóhelye, a nyáron óriás 
izgalmat okozott, hogy több dúsgazdag 
fürdővendégnek vagyont érő ékszere eltűnt. 
Kétségtelennek látszott, hogy a gyakori 
lopásokat csak olyan ember követte e1, aki 
az előkelő társasághoz tartozott, de bár a 
leghíresebb dutektivekot hozatták Newportba, 
a tolvajt még sem sikerült kézrekeriteni. 
Fokozta az izgalmat, hogy Goelet asszony 
negyvenezer font sterling értékű ékszerét, 
amelyet juliusban elloptak, augusztus végén 
a tolvaj ismét visszacsempészte az urhölgy 
szekrényébe. Most végre, mint Newyorkból 
táviratozzék, a titkos rendőrség kétségtele­
nül megállapította, hogy Goelet asszony 
ékszerét egy milliomosnak gyönyörű szép 
fiatal leánya lopta el, aki kleptomániában 
szenved. A Goelet-család, amelynek kára 
különben is megtérült már, nem tett följe­
lentést a tolvaj leány ellen, a többi kárval­
lott azonban elhatározta, hogy a nyomozást 
ebben az irányban folytatják, s ha a titkos 
rendőrök megállapítják, hogy ezeket a tol-

vajlásokat is a kleptomániás milliomom 
leány követte el, följelentik a bíróságnál.

» A kínai oeopf. Eddig általában az 
a hit volt elterjedve Európában, hogy „ 
kínai embernek a világ minden kincséért 
sem szabad levágatni a ezopfját, ha csak 
nem akarja, hogy felebarátai lenézzék. Egy 
kínai tudós, akit e dologban nemrég meg­
kérdeztek, most kijelenti, hogy az euró- 
paiak nagyon téves véleményben vannak a 
ozopfról, mert egyetlen kínai embernek sem 
jutna eszébe, hogy polgártársát megvesse 
csupán azért, mert nem visel ozopfot. Ez a 
dolog egyébként a minap szóba került 
Washingtonban, a Bow Wong Woy társu­
latban is, amely Kína reformálását tűzte ki 
föladatául. A társulatba sok kínai is belé­
pett, akik valamennyien levágatták a ezopf- 
jukat. Az eset a fülébe jutott Csentung. 
Liang-Cseng urnák, Kína washingtoni kö­
vetének is, aki szükségesnek látta, hogy 6 
kérdésben nyilatkozzék. Elmondja, hogy 
Kínában sem a vallási, sem a világi törvé­
nyekben nincs olyan rendelkezés, amely a 
ezopf kötelező viseletével foglalkoznék. A 
ozopf visolőse — inkább a megszokás és az 
ízlés dolga. A kínaiak több évszázados tra- 
diczió alapján hordják a ozopfot, van azon­
ban Kínában is igen sok rövid hajú ember, 
akik e hajviselettel ott sem keltenek valami 
különösebb feltűnést.

IRODALOM.
Aludj, te szív...

Két év múltával most, hogy visszajöttem.
S járom a rég kedves helyeket,

Úgy tetszik : minden úgy van még köröttem, 
A tájon most is nyári fény remeg. 

Nincs változás a földön és az égen,
Nincs változás a kedves helyeken,

Hol annyi vidám perezet éltem régen.. 
Aludj, te szív, aludj csak csendesen !

*

Bus, álmatag sugárral néz a földre 
Ma is a sápadt fényű holdvilág.

A köd felült a kékes hegytetőre 
Es lenn a réten hervad a virág.

Susog a lomb a szellő sóhajára,
Hajlong, remeg, nem áll egy perezre sem; 

S a füzek ráhajolnak a Tiszára...
Aludj, te szív, aludj csak csendesen !

*

Aludj, te szív, ne tudd, hogy vége, vége.,.
Hogy már letűnt az ábrándok szaka, 

Hogy Ints közöny lép már csak a helyébe, 
Hogy jő az est, aztán az éjszaka; 

Hogy megjövénck már az őszi árnyak 
És nem marad maholnap semmi sem 

Álmodd utolsó álmait a nyárnak !
Aludj, te szív, aludj csak csendesen !

Kriizselyi Erzsiké.

TÖRVÉNYKEZÉS.
A királysértő Király.

— Tömeges vád egy ügyvéd ellen. — 
A szegedi ügyészség szenzáeziós vádirata.

A „Szeged és Vidéke“ a következő­
ket Írja: A szegedi királyi ügyészség a 
mai napon érdekes vádirat készítését fe­
jezte be. Egy ügyvéd ellen irányul * 
tömege; ’ád, amelyek között legelső he­
lyen áll a királysértés ; majd a hivatalnok)
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kar ellen való izgatás, aztán a monárchia 
másik államával fönnálló kapcsolat elleni 
izgatás és hitfelekezet ellen való lázitás 
vádja terheli az ügyvédet.

Emlékezetes még, hogy ez év ta­
vaszán a királyi ügyészség lefoglalta 
Király Péter dr. dabreozeni ügyvéd egy 
szegedi nyomdában készült ,Vészkiáltások“ 
czimü könyvét, amely hemzsegett a király- 
sértő passzusoktól.

Mint utóbb kiderült, nemcsak király­
sértést, hanem egyéb törvénybe ütköző so­
rokat is tartalmazott a kötet, amelyet le­
foglaltak, még mielőtt áruba bocsáthatták 
volna a több ezer példányra rugó készletet.

A királyi ügyészség megindította a 
vizsgálatot Király Péter dr. ellen és Winck- 
ler István dr. ma készítette el ellene a négy 
csoportba osztott terjedelmes vádiratot, ame­
lyet leküldték a vizsgálébirősághoz és a 
vádtanács elnökéhez. Ha a vádlott kifogá­
sokat nem ad be a vádirat ellen, akkor a 
szegedi esküdtszék rövid idő múlva kimondja 
az ítéletet Király Péter fölött.

A hfcsifenyiték. Karlszbadba készült 
a múlt nyáron Asbóth János vidafalvi föld­
birtokos, volt országgyűlési képviselő. Már 
a kocsija is előállott, amikor Gyetvai János, 
a vinczellérje megfogta s azt kérte tőle, 
hogy hallgatná meg a panaszát. Asbóth 
egy darabig nagy türelemmel hallgatta a 
vinozellérnek véget nem érő sérelmeit, de 
azután, ne hogy lekéssék a vonatról, föl­
szólította, hogy hagyja abba és távozzék. 
Gyetvai azonban mm tágított, mire földes­
ura ráparanosolt Szvord János béresgazdára, 
hogy távolítsa el az alkalmatlankodó!. Az 
eltávolítás azonban nem folyt le valami 
simán, mert a mikor a gazda a nyakas 
embert a legkíméletesebben kidobta az ud­
varról, több rendbeli folytonossági hiányt 
szenvedett. A losonozi járásbíróság Szvord 
Jánost könnyű testisértős miatt harmincz 
korona pénzbüntetésre Ítélte, hiába védeke­
zett azzal, hogy ő csak a gazdája paran­
csára gyakorolta a törvény által is meg­
engedett házifenyitéket. A balassa-gyarmati 
törvényszék az Ítélet jóváhagyása mellett 
még azt is kimondotta, hogy a házifenyitók 
joga egyedül a földbirtokost illette volna 
meg, amely jog másra át nem ruházható. 
A Kúria második büntető tanácsa Ragályi 
Lajos dr. védelme után a vádlott semmi- 
ségi panaszát azzal utasította vissza, hogy 
cseléd a oselédtársán házifenyitéket nem 
gyakorolhat.

REGÉNY CSARNOK.
Csontváz a tűzhelyen.

Angol regény.
Fordította: Amlca.

29
— Ördög vigye őket ! — volt a dü­

hös válasz. Én ismét vissza tudtam volna 
őt nyerni, ha De l’Orme nem jön közbe ! 
De ő még mindig szeret engem.

— Herbert, lehetséges-e, hogy elég 
önhitt és Ilin vagy azt képzelni, hogy ő 
azok után, a mik történtek, megvetésnél 
egyebet érezhessen irántad ? — Herbert, 
ejtsd el azt a reményt vagy gondolatot. 
Ámbár ő nem szereti De í’Ormet, de a 
régi irántad való szerelemnek egy szikrája 
sincs benne.

— Dehogy nem — mormogta Her­
bert Tracy. Keservesen megbántom vele 
azt a napot, midőn elutasított magától ! 
Vissza fog térni azon életre, melyről azt 
gondolta, hogy a De l’Ormeval való há­

zasságával örökre végzett. És ő, midőn 
nyomorban lesz, a férje kártyás és a fia, 
akit annyira szeret, koldus, az én bosszúm 
akkor lesz teljes !

És Blanka — kérdezte Geisler mo­
solyogva — a boszud ő reá is kiterjed ?

— Nem ! To tudod, hogy ő vele mi 
a tervünk. Geisler, te nem teljesíted, a 
mire vállalkoztál. Szinte egy hónap telt 
el, mióta a parkba hoztad.

— Úgy van — válaszolja Orlof, de 
nem tehetek róla. A madam tudja, hogy 
ottan találkoztunk veled és az a gyanúm, 
hogy 5 az utunkban áll.

— Azt teszi, azt teszi — kiáltja a 
másik, indulatosan toppintva a lábával. 
Ez olaj a tűzre és meg fogom a leányát 
nyerni, már csak azért is, hogy őt kiját­
szana és bántsam.

-— Herbert, légy nyugodt, légy nyu­
godt ! És mit tudnál te tenni ? A leány 
most erős ellenőrzés alatt van

— Ki lehet azt játszani. Ninesonek-e 
bálok, estélyek a hova ő megy és a hol 
találkozhatom vele ?

— Nem érsz czélt. De l’Orme asz- 
szony mindig és mindenüvé elkíséri a le­
ányát és most még jobban fog őrködni 
felette, mint valaha.

Ki fogom őt játszani, ök gyakran 
járnak ki és többnyire olyan házakhoz, 
hol engem ismernek. Utánna járok, hogy 
kiktől fogadtak el meghívásokat és na­
gyon különös lenne, ha valamelyik nap 
nem sikerülne a szép Blankával nehány 
bizalmas szót váltani.

— Nagyon jól van. így aztán a meg­
szökést és házasságot könnyen el lehet 
igazítani, főleg, mivel a fiatal leány esz­
méi leginkább a franczia regényekből vet 
ték eredetüket.

Még egy fontos kérdésem van hoz 
zád Bizonyosan tudod, hogy Custleton 
nem hitbizomány ?

— Egészen bizonyosan. De l’Orme 
annak a korlátlan hatalmú ura. Elzálogo­
síthatja.

— Geisler tehát rendben van, ha te 
a feladatodat keresztülviszed és ót előse­
gíted azon az utón, melyre vezetted. Ne 
halogasd a dolgokat. Egy csomó papírpénzt 
dobott a cziukostársának. Ezekre szüksé­
ged talál lenni.

Geisler felvette a pénzt. Ez volt a
barátja elárulásának a bére.

*

A férj és feleség között levő örvény 
mind szélesebb és mélyebb lett. — De 
l’Orme ur esténként folytonosan távol volt 
Geisler Orloffal és nagyon későn ment 
haza. És a felesége napról-napra nyugta­
lanabb lett és jobban aggódott felette és 
a Geisler iránti bizalmatlansága növeke­
dett. ő soha sem kérdezte férjétől, hogy 
hova ment, vagy mit csinált. Azon este 
óta, midőn majdnem durva választ kapott 
tőle a kérdésére, nem merte azt a tárgyat 
ismét előhozni. Büszkesége daczára, ő félt 
férjétől és nem merte a szenvedélyes ter­
mészetét felébreszteni. Azon felül érezte, 
hogy nem volt joga a férje dolgaiba avat­
kozni — téves fogalom, mely a férje iránti 
szeretet hiányából származott és egy ré­
szét képezte azon számos hibáknak ét té­
ves fogalmaknak, melyek őt hallgatásra 
bírták.

(Folyt, köv.)

Csalhatatlan 
csodás eredmények.

Wilhelm Fo-enc*. urnák gyógyszerész, ca. éa kir. 
udvari szállító Neunckirchen, Alsó Ausztria

, London
Evek ót'i használom az ön Wilhelm-féle 

antiarthritikus antireuma'ikus vértisztitó teájá*, 
mert c s >k ot tudott megszabadítani erős reumámtól. 

Tisztelet'el Dórii C. P.
London, 4(1. Museum Streot. a Britisjh 

Muzeum mellett

Wilhelm Foreuoz u,-nak gyógy szórós* oa. ós kir. 
udvari szállító Nennkirohon Alaó-Ausztria.

Oroazmeeö.
Nem mulaszthatom el Nagyságodnak leg- 

tisztolotteljesebb köszönetemet kifejelni a küldött 
Wilhelm fóie antiarthritikus antirenmatikus vér- 
tiszti tó teáért, miután két teljes esztendőn keresz• 
tül lábaimon rettenet is reumával kin ódtam és az 
vértisztitó teájának hasmálata által ettől meg­
szabadultam, amit tehát most ós á jövőben a kö­
zönségnek tudomására hozok

Lekötelezettje : Ruhestörer Henrik, adóbeszedö.
Kapható Frans Wilhelm gyógyszerész es. 

kir. udvari szállítónál Neunkirchen, Alsó- 
Ausztria, valamint a nevesebb gyógyszer- 
tárakban és droguériákban.

Főraktár Debreczenben, Tóth Béla gyógy­
szertárában. (8.)

jáz általánosan elismeri kitűnő ^

Mohai Ágnes
természetes magyar ásvány víz, 
mely a külföldi Giesshüblit legjobban 

pótolja, főraktára:

MÁYER JENŐ
fűszer- és csemege üzleteken

Dcbreczer?, Piacz- es Széchenyi-
...... - ~ ufcza sarok. —

1 literes üveg 19 kr.
I, ,. 13 „

melyen leszállított áron kapható.

Szőnyeg,
S3 függöny, bútorszövet, S3

linóleum
S raktárunkat, saját házunkba#

Kossuth-utcza 5. zz.

Iföüzletünk emeleti helyi- I 
ségeibe helyeztük által. |
A még raktáron levő

szőnyeg, függöny, bútor­
szövet. ágy- és asztalterítő két

ameddig a készlet tart

Debrecen Kossuth-u 5
v——---------------------—J

❖ leszállított árak mellett ❖
A:ru.sitjixk: el.
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Brazíliai és kelet/ndun 

legfinomabb zamatu kávé 
v/cn olcsón kapható 

KOHN HENRIK 
fűszer-, festék- és ásvány
viz-nagykereslmleseben.

Gróf 1legénféld- tér.

12,91 1.
HZ.

1904

Árverési hirdetmény.
Dubrcvzen m ■.!>. k;r. város tanáess a 

k ,i't. ! /.'• beiic'i kncX u. ni.:
1. ii nagyvárad utezai aoromp.» mellett 

(■ I, v. I ..00 □ ÖI farai-Iá hclyn -k 1 90 t 
okiól.ev l-o.I 190V októ or 1 i.r terjedő 

évre;
V. az ep: eskcrti esapszék 190 ja< uár

1 :ól 1907 dm:/ember 31-:g terjedő
;i (. 1 ,ndó L- ti ad s utján biztosítása
. é, r ■ i ... nos árverést rendel el

Az árverés folyó év; s. ptem ■ ve
b 22 on, : *j i ö dél ott
2 ülte fog m glartatni tt városház
kii/.'i v lesi termében

liivvrési fotóink a hivatali s órák 
a la ! városi számvevőségnél aigtekiut 
íiet .

Kel D.'br-eze!, 1904 szeptember 
hó 1 2 -én.

Jfk. > «.r t S. í ■ r). c H,

1) E B HECZEN.

A legolcsóbb 
bevásárlási íorrás

SÉsl? Jenő is Társa
6 utód«

úri is i-iivat
I czipőraktár cégnél

Piacs-
is Szeiit-Ana»-utex.i".

K %1'köiE*

Hirlapelarusítók
felvétetnek

*i“

városi nyomdában,
v-iroBÍi:-r!2, ls;€?*:r€? szi é-^p'd.Le't.

A-kl

tii
építkezni akar,

forduljon

BORSODY I. S. építész
irodájához Dehreczen, Hunyadi-u. 2\.

Vemplomok, városi lakóház k, kasté­
lyuk, iskolák, fürdők, gyárak, gazdasági 
épületek stb. tér vezérét vagy el készít sét. 
nedves lakások szárazzá tételét, betoniro- 
zást v gy bármily építkezéshez tartozé 
munkát elvállal.

Építkezésekre törlesztése« kölesönt elei-
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nyösen eszközöl ki. Biztos sikerrel előkészít
a kőmives, kőfaragó és ácsmesteri vizsgára.
— Építő iparosoknak olcsón készít tervrajzo-
kát, költségvetést.

Elősm-e/ t 3 egyjofoto zn inőeégü

fÜ

leszállított áraic mellett,
továbbá:

Főző ed nyék, takarék-konyhák, éniilet- 
vasalákok, gazdasági eszközök, tetőle­
mezek, mérlegek, revolverek, töltények

—= na.gyvalaeztók:ban ==
a legjufányti^abb rban kaphatók:

KOVÁCS GYULA vasíUletében
a „BIKA“ szálloda mellett.

11 €> A LSGTÖKELETESEBB 
BORSAJTÓ! ==:

A < U rsua borsajté következő előnyökkel bir : Vasgerenda 6» 
szabadalmaz ,tt nyo. ó fejszerkezot által a lehető legroegaeebb 
y omáserö, csekély emberi rő igér-jbevétellel érhető el.

Az llrs s horsnjó alj rész a fából van a, vasgore.időszerke­
zetbe illesztve, he y a szőllőlé vas léezekkel nem érintkezik s így 
a kor niegfeketedóse nem lordulhat elő.

Az Ursua borsajtóból a törköly egy da­
rabban vehető ki.

Az Ursve borsajtó szerkezete felülmúlha­
tatlan szolid és erős.

A«!1'- ff*.

—Po. tos órák—
kaphatók

H r v a t h G n s % t a v
(íraiitiivesnél, llalvau-iitezii i.

Igen előnyön árakon, biztos já- 
. nsért 2 évi tényleges jótállás 

Javításokat elvállal.

SzöHödarálóka -e jobh Bitéiben,

budweissi és honi gyá tmánjbsn. 
Meidingi rondszorü és öntöttvas 

„ kályhák ás ír gjobb minőségű korry
hák. — Cserépkályhák átrakásánál a fütöképesség tetemes emelésére. ‘j1 a 
lakás gyors felmelegítésére a feltűnést Keltő uj talál-anyu mulliplica10 

botótet felelősség mellett ajánlom

Fürdőkádak és vasbutorok 
: nagy raktára.

Pomellan kályhák
Tóth Gyula,

Dobiecíon, Piac u. 20 én -1

boy íuyomdajatmn 1904


